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Vielen Dank!

Bestimmungsgemäße
Verwendung

Lieferumfang

Inhaltsverzeichnis

Wir sind überzeugt, dass dieses Gerät 

wird, und wünschen Ihnen viel Freude 
damit.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung vollständig durch, und beachten 
Sie die Sicherheitshinweise.

Das Gerät ist zum Mähen und 

in privaten Außenbereichen bei 
Betriebszeiten unter 50 Stunden pro
Jahr vorgesehen. Die Maschine ist
nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.
Jegliche anderweitige Verwendung
(z. B. Trimmen und Mähen von 

in Balkonkästen, sowie Zerkleinern,
Schreddern oder Kultivieren) oder
Veränderung des Gerätes wird als
unsachgemäße Verwendung 
betrachtet und kann erhebliche 
Gefahren verursachen.
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1x   Rasenmäher
1x   Fangkorb
1x   Seitenauswurf
1x   Mulchkeil
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VORSICHT!

Hinweise

Vorbereitende Maßnahmen

Handhabung

.

1. Sicherheitshinweise für

handgeführte Rasenmäher

Sicherheitshinweise
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Zeichenerklärung
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START STOPP
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Produktübersicht Einsatz der Maschine

            Vorsicht! Vor Inbetriebnahme
            des Gerätes die Mähmesser und 
Befestigungselemente auf Beschädi-
gungen kontrollieren. Ein beschädigtes
Gerät nicht betreiben.

1. Das Gerät ist mit einem Sicherheitss-
chalter ausgestattet. Zum Einschalten 
des Gerätes den Sicherheitsknopf 3 
gedrückt halten, den Rasenmäher nach
hinten neigen, den Ein-/Ausschalthebel
2 betätigen und den Sicherheitsknopf 3 
loslassen.

2. Den Ein-/Ausschalthebel 2 gezogen
halten und warten, bis das Gerät seine 
volle Geschwindigkeit erreicht hat.

und das Gerät auf den Boden absenken. 
Den Ein-/Ausschalthebel 2 in Richtung 

vorwärts schieben.

4. In parallelen Linien mähen. Für ein 
besseres Mähergebnis den Vorgang in 
einem 90°-Winkel wiederholen.

5. Zum Ausschalten des Gerätes den 
Ein-/Ausschalthebel 2 loslassen. Vor 
weiteren Tätigkeiten warten, bis das 
Messer vollständig zum Stillstand 
gekommen ist.

2      Ein-/Ausschalthebel
3      Sicherheitsknopf
4      Oberer Arretierhebel
5      Fangkorb
6      Unterer Arretierhebel
7      Höhenverstellhebel
8      Seitenklappe
9      Mähmesser

11    Rad
12    Akkufachdeckel
13    Heckklappe

16    Bedienhebel für Fahrbetrieb
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1 x Rasenmäher

1 x Mulchstopfen
(im Rasenmäher verbaut)

1 x Fangkorb

1 x Seitenauswurf Schacht
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Verwenden Sie den Höheneinstellhebel 7, 
um die Schnitthöhe Stufe einstellen.

Nehmen Mitnahme Sie die Batterie aus dem 
Batteriekasten, klappen Sie den Akkufachdeckel 

12 und setzen Sie dann die Batterie in den 
Steckplatz des Antriebskopfs ein, bis Sie einen

 „Piep“-Ton hören.

1 2

3 4

5 6

7

Drücken Sie die Sicherheitsknopf 3, ziehen 
Sie gleichzeitig die Ein-/Ausschalthebel 2, 

der Rasenmäher beginnt mit der Mulcharbeit.

8

im Uhrzeigersinn

im Uhrzeigersinn
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Überprüfen Sie, ob der Sicherheitsstecker 
in das Loch eingesetzt wurde.



Klappen Sie die Seitenklappe 8 hoch, 
montieren Sie den seitenauswurf schacht 
auf dem Deck, dann kann der Rasenmäher 

die Seitenauswurfarbeit erledigen.

Klappen Sie die Heckklappe 13 hoch, 
hängen Sie den Fangkorb 5 an den 

Rasenmäher.

Lösen Sie die Schraube A (gegen den 
Uhrzeigersinn), dann ersetzen Sie 

das Mähmesser 9

Nach Austausch des Mähmessers Schraube A 
wieder anziehen (im Uhrzeigersinn) 

Wenn der Fangkorb 5 am Rasenmäher 
montiert ist, schließt die Heckklappe 13 

dicht am Fangkorb.

Nehmen Sie den seitlichen Auswurfschacht  ab, 
klappen Sie die Heckklappe 13 hoch und nehmen 

Sie den Mulchstopfen heraus, dann übernimmt 
der Rasenmäher den Heckauswurf.

1.

2.

9 10

11 12

13 14
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Caution! Never use the device with open locking levers.

1&2 3&4

        Vorsicht! Sicherstellen, dass das 
        Werkzeug ausgeschaltet und der Akku 
entfernt ist.

5

8

6

7

Vorsicht!

Vorsicht! 

gekommen ist.

            Vorsicht! Erst Mäher ausschalten
            und Akku entnehmen:
Schutzhandschuhe tragen.

           Warnung! Das Mähmesser darf nur 
          von autorisierten Personen 
ausgewechselt werden.

UNTERER GRIFFBÜGEL

14 in aufrechte
Position bringen und den unteren 
Arretierhebel 6 schließen

SCHNITTHÖHE

Den Höhenverstellhebel 7 herausziehen
und die gewünschte Schnitttiefe einstellen.

SICHERHEITSSTECKER
Vor Beginn der Arbeit den Sicherheitsstecker
direkt einstecken, und bei Unterbrechung oder 
nach Beendigung der Arbeit ziehen.

FANGKORB
Die Heckklappe 13 anheben, und den Fangkorb 
5 an den Rasenmäher anbringen.

AKKUS

Die Akkufachabdeckung 12 anheben
und den Akku (nicht im Lieferumfang) 
einschieben, bis er einrastet.

BEDIENELEMENTE & MULCHFUNKTION 
Zum Einschalten des Gerätes den 
Sicherheitsknopf 3 gedrückt halten, den 
Rasenmäher nach hinten neigen, den 
Ein-/Ausschalthebel 2 betätigen und den 
Sicherheitsknopf 3 loslassen, dann die 
Mulcharbeiten erledigen.

10

12

9

11

AUSTAUSCHEN DES MÄHMESSERS
Die Befestigungsschraube A lösenund das 
verschlissene Mähmesser entnehmen.
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SEITENAUSWURFFUNKTION
Lassen Sie den Einschalthebel 2 los, heben Sie 
die Seitenklappe 8 an und hängen Sie den 
Seitenauswurf Schacht sicher an die Schiene 
unterhalb der Seitenklappe, dann senken Sie die 
Seitenklappe 8 ab. Starten Sie den Rasenmäher, 
um Seitenauswurfarbeiten durchzuführen.

HECKAUSWURFFUNKTION
Lösen Sie den Ein-/Ausschalthebel 2, heben 
Sie die Seitenklappe 8 an und nehmen Sie 
den Seitenauswurf Schacht ab, senken 
Sie die Seitenklappe 8 ab. Heben Sie die 
Heckklappe 13 an, nehmen Sie den 
Mulchstopfen heraus, senken Sie die 
Heckklappe 13 ab. Starten Sie den 
Rasenmäher für den Heckauswurf Arbeit.

GRASSAMMLUNGSFUNKTION
Sobald der Fangkorb 5 sicher am 
Rasenmäher montiert ist, die Heckklappe 13 
absenken. Starten Sie den Rasenmäher, um 
Heckauswurfarbeiten auszuführen.

14 Beim Mähmesserwechsel die Drehrichtung 
beachten. Die Befestigungsschraube A 
anziehen.

 

 

OBERER GRIFFBÜGEL
15 an den

14 wie abgebildet
montieren; dabei die obere
Arretierhebel-Gruppe 4 verwenden.
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Antriebsfunktion Ladezustand

1
≤ 25%

≤  100%

≤  75%

≤ 50%
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Probleme beheben

Zum Einschalten der Antriebsfunktion
den Bedienhebel für Fahrbetrieb 16 
ziehen.
Zum Ausschalten der Antriebsfunktion
den Bedienhebel für Fahrbetrieb
16 loslassen.

Die Taste am Akku (nicht im Lieferum-
fang) betätigen, um den Ladezustand

Akkus die Bedienungsanleitung des 
Ladegerätes beachten.
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Vorsicht! Sicherstellen, dass das Werkzeug ausgeschaltet und der Akku 
entfernt ist. Immer Schutzhandschuhe tragen.

Problem

Der Motor
läuft nicht

Leistungsabfall
Motor

Fangkorb wird
nicht 
ordnungsgemäß
gefüllt

MÖGLICHE URSACHE Lösung

reinigen (Mähmesser muss sich frei 
drehen)

                                                           Rasen einschalten.

Schneidmesser ist
blockiert

Sicherheitsstecker ist
nicht angeschlossen

Akku ist nicht richtig 
eingesetzt

Falsche Schnitthöhe

Falsche Schnitthöhe

Grasauswurf ist blockiert

Mangelhafter und 
ungleichmäßiger Schnitt

Fangkorb ist voll

Grasauswurf ist blockiert

Mangelhafter und 
ungleichmäßiger Schnitt

Mähmesser auswechseln 
(Kundendienst kontaktieren)

Fangkorb ausleeren

reinigen (Mähmesser muss sich frei 
drehen)

Die Räder auf die richtige
Schnitthöhe einstellen

Die Räder auf die richtige
Schnitthöhe einstellen

reinigen (Mähmesser muss sich frei 
drehen)

Mähmesser auswechseln 
(Kundendienst kontaktieren)

Die Räder auf die richtige
Schnitthöhe einstellen

Sicherheitsstecker anschließen

Akku entnehmen und wieder
einsetzen



Geräusch und Vibration Ersatzteile

Ersatzteile

Mähmesser, 52 cm

Akku 120 V / 3,0 Ah

Auf Anfrage im Geschäft.

Die in dieser Anleitung angegebenen
Werte wurden entsprechend einem
gemäß EN 60335, EN ISO 11201 und
EN ISO 3744 genormten Messverfahren
gemessen und können für den
Vergleich von Maschinen unterein-
ander verwendet werden.

Einschätzung der Belastung 
herangezogen werden.

Bei Ersatzteilbestellungen bitte nachste-
hende Daten angeben:
-- Gerätetyp
-- Artikelnummer des Gerätes

-- Ersatzteilnummer des benötigten Teils

            Vorsicht! Die Schwingungsemis-
            sion kann beim tatsächlichen
Gebrauch abhängig von den jeweiligen 
Einsatzbedingungen vom angege-
benen Gesamtwert abweichen.

            Vorsicht! Sicherstellen, dass das  
            Werkzeug ausgeschaltet und der 
Akku entfernt ist.

-  Die Maschine immer sauber und 
trocken halten und vor Öl oder Fett 
schützen.
-  Zum Schutz der Augen und Hände 
während der Reinigung eine 
Schutzbrille und Schutzhandschuhe 
tragen.
-  Für eine sichere und sachgemäße 
Verwendung das Gerät und die 
Belüftungsschlitze immer sauber halten.
-  Regelmäßig auf erkennbare Mängel 
und/oder beschädigte Teile kontrollie-
ren.
- Alle Befestigungen regelmäßig 
kontrollieren. Diese können sich durch
die Vibrationen mit der Zeit lösen.
-- Den Fangkorb regelmäßig auf 
Verschleiß kontrollieren.

-  Das meistbelastete Teil ist das Messer.
Die Messer regelmäßig kontrollieren:
-  Wenn die Messer verschlissen oder 
stumpf sind, müssen sie umgehend 
ersetzt werden.
-  Wenn die Maschine extrem stark
zu vibrieren beginnt, sind die Messer 
möglicherweise unwuchtig und müssen 
ersetzt werden.
-  Verschlissene oder beschädigte
Teile austauschen.
-  Wenn das Maschinengehäuse gereinigt 
werden muss, dieses mit einer Bürste 
oder einem weichen, feuchten Tuch 
abwischen. Ein mildes Reinigungsmittel 
kann verwendet werden, jedoch kein 
Alkohol, Benzin oder andere Reinigung-
smittel.
-  Auf keinen Fall ätzende Reinigungsmit-

verwenden.
-  Alle beweglichen Teile regelmäßig
schmieren.
-  Das Gerät an einem trockenen Platz
lagern.
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Technische Daten

Entsorgung

Dieses Produkt darf nicht mit lhrem anderen 
Hausmüll entsorgt warden. Als Konsumentin 

Elektro- und Elektronikaltgeräte für die 
fachgerechte Entsorgung dieses gefährlichen 
Abfalls zurückzugeben. Händler, Hersteller 

ausgediente Elektro- und Elektronikaltgeräte, 
die sie im Sortiment führen, kostenlos 
zurückzunehmen. Das Sammeln und 
Wiederverwerten von Elektro- und Elektroni-
kaltgeräten schont die natürlichen Ressou-
rcen. Ausserdem werden Gesundheit und 
Umwelt durch das Recycling von Elektro- und 
Elektronikaltgeräte geschützt. Weitere 
Informationen über Sammelstellen sowie die 
Entsorgung und Wiederverwertung von 
Elektro- und Elektronikaltgeräte erfahren Sie 
beim Bundesamt für Umwelt (BAFU), bei 
lhrem örtlichen Entsorger, dem Fachhändler, 
wo Sie dieses Gerät gekauft haben oder beim 
Hersteller des Geräts.

 

Konformität

Das Produkt entspricht den Bestimmungen 
der nachfolgenden Richtlinien. Die Konfor-
mität wird durch Übereinstimmung der 
aufgeführten Normen gewährleistet.

2006/42/EC
Maschinenrichtlinie

2014/35/EU
Niederspannungsrichtlinie (LVD)

2014/30/UE
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC)

(EU) 2015/863
Beschränkung (der Verwendung bestimmter) 

Elektronikgeräten (RoHS)

LVD    EN 60335-1
            EN 60335-2-77   EN 62233

EMC   EN 55014-1          EN 55014-2 
16 DE
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Zubehör und Ersatzteile
können Sie auch einfach unter
www.migros-service.ch bestellen.

Garantie
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Merci ! Fournitures

Utilisation conforme Table des matières
La machine est destinée à tondre et
pailler les zones d'herbes et de 
gazons dans les environnements 
extérieurs privés, avec une utilisation 
de moins de 50 heures par an. La 
machine n'est pas destinée à un 
usage commercial.
Toute autre utilisation (par ex. la 
taille ou la tonte de buissons, de 
haies, de plantes grimpantes, de 
jardins suspendus ou de jardinières 
de balcons, ainsi que le broyage, 

-
tion apportée à la machine est 
considérée comme un usage 
non-conforme et est susceptible
de donner lieu à des risques
considérables.

Utilisation conforme                                    18
Fournitures                                                      18
Consignes de sécurité                                  19
Explication des symboles                            21
Vue d'ensemble du produit                       23
Utilisation de la machine                            23
Fonction de conduite                                  28
État de charge                                                28
Dépannage                                                     28
Bruits & vibrations                                        30
Pièces détachées                                          30
Entretien & Maintenance                           30
Caractéristiques techniques                     31
Mise au rebut                                                 31
Conformité                                                     31
Garantie                                                           32

Nous sommes convaincus que cette
machine dépassera vos attentes et
vous souhaitons beaucoup de plaisir
à l'utiliser.
S'assurer de lire entièrement le 
présent manuel et d'observer les
consignes de sécurité.

1x   Tondeuse à gazon
1x   Sac collecteur
1x   Déchargeur latéral
1x   Clé de paillage
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Consignes de sécurité 
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Explication des symboles  



START STOPP
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Vue d'ensemble du produit

Utilisation de la machine

1    Poignée
2    Gâchette marche/arrêt
3    Bouton de sécurité
4    Levier de verrouillage supérieur
5    Sac collecteur
6    Levier de verrouillage inférieur
7    Levier de réglage en hauteur
8    Volet latéral

1.   La machine est équipée d'un
      interrupteur de sécurité. Pour mettre 
      la machine en service, appuyer et 
      maintenir le bouton de sécurité 3, 
      basculer la machine vers l'arrière, tirer 
      sur la gâchette marche/arrêt 2 et 
      relâcher le bouton de sécurité 3.
2.   Continuer à tirer sur la gâchette
       marche/arrêt 2 jusqu'à ce que la
       machine ait atteint sa pleine vitesse.

3.   Placer les deux mains sur la poignée 
      1, abaisser la machine sur le sol et 
       commencer lentement à la pousser 
       vers l'avant. Appuyer sur la gâchette 
       marche/arrêt 2 vers la poignée 1 et 
       commencer à lentement pousser la 
       machine en avant.
4.    Commencer à tondre en lignes 
       parallèles. Pour de meilleurs résul-
       tats, répéter le processus dans le 
       sens perpendiculaire.
5.    Pour couper la machine, relâcher
        la gâchette marche/arrêt 2. Attendre  
        que la lame se soit complètement 
        immobilisée avant de poursuivre par 
        des actions complémentaires.

           Avertissement ! Avant de 
           commencer à utiliser la machine,
contrôler les lames et les éléments de 

Ne 
pas utiliser la machine si elle est 
endommagée.

9      Lame de coupe
10    Poignée principale
11    Roue
12    Couvercle de batterie
13    Volet arrière
14    Poignée inférieure
15    Poignée supérieure
16    Levier de commande automoteur
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1 x Tondeuse à gazon

1 x Clé De Paillage
(installé dans la tondeuse à gazon)

1 x Sac Collecteur

1 x Déchargeur Latéral 
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Relevez la poignée inférieure 14.

Utilisez le levier de réglage de en hauteur 
7 pour régler la hauteur de coupe.

dans le trou. 

Appuyez sur le bouton de sécurité 3, pendant ce 
temps, appuyez sur la gâchette marche/arrêt 2, la 

travail de mulching.

Retirez la batterie du boîtier de la batterie, relevez le 
couvercle de batterie 12, puis insérez la batterie dans 
la fente de la tête d'alimentation jusqu'à ce que vous 

entendiez un « bip ».

Installez la poignée supérieure 15 sur la poignée inférieure 14, utilisez les leviers de 

la poignée inférieure 14.

1 2

3 4

5 6

7 8
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Relevez le volet latéral 8, montez le 
déchargeur latérale sur le carter, puis la 

d'éjection latérale. 

Relevez la volet arrière 13, accrochez le 
sac collecteur 5 sur la tondeuse.

Desserrez le boulon A (sens anti-horaire), 
puis remplacez la lame de coupe 9.

Après avoir remplacé la lame de coupe 9, 
serrez à nouveau le boulon A (sens des 

aiguilles d'une montre)

Si le sac collecteur 5 est monté en place sur 
la tondeuse à gazon, le volet arrière 13 se 

fermera hermétiquement au sac collecteur.

Retirez la déchargeur latérale, relevez le 
volet arrière 13 et sortez la clé de paillage, 

travail d'éjection arrière.

1.

2.

9 10

11 12

13 14
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Avertissement ! Ne jamais utiliser la machine avec les leviers de verrouillage
ouverts.

1&2 3&4

             Avertissement ! S'assurer que la 
             machine est hors service et que la 
batterie est retirée.

 

5

8

6

7

Avertissement ! Toujours attendre l'arrêt complet de la lame avant d'ouvrir les 
volets de sécurité.

Avertissement ! Toujours attendre l'arrêt complet de la lame avant d'ouvrir 
le rabat de sécurité.

POIGNÉE INFÉRIEURE
Mettre la poignée inférieure 14 dans une 
position verticale et fermer le levier de 
verrouillage inférieur 6.

HAUTEUR DE COUPE
Tirer sur le levier de réglage en hauteur 7 
et la profondeur de coupe désirée.

CLEF DE SÉCURITÉ
Insérer la clef de sécurité directement avant 
le démarrage et la retirer lors de l'interruption 

SAC COLLECTEUR
Lever le rabat de sécurité 13
collecteur 5 sur la tondeuse.

PILES
Soulever le couvercle de la batterie 12 et 
insérer la batterie (non incluse) jusqu'à 
l'entendre s'encliqueter en place.

COMMANDES & FONCTION MULCHING 
Pour mettre la machine en service, appuyer et 
maintenir le bouton de sécurité 3, basculer la
machine vers l'arrière, tirer sur la gâchette 
marche/arrêt 2 et relâcher le bouton de 
sécurité 3，puis faites le travail de paillage.

10

12

9

11

REMPLACEMENT DE LA LAME
A et retirer 

la lame usée.
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FONCTION D'ÉJECTION LATÉRALE
Relâchez la gâchette marche/arrêt 2, soulever 
le volet latéral 8 et accrocher le déchargeur 
latéral en tout sécurité sur la barre en dessous 
du volet latéral. Puis rabaisser le volet latéral 8. 

des travaux d'éjection latérale.

FONCTION DE DÉCHARGE ARRIÈRE
Relâchez la gâchette marche-arrêt 2, soulevez 
le volet latéral 8 et retirez le déchargeur latéral, 
abaissez le volet latéral 8. Soulevez le volet 
arrière 13, sortez la clé de paillage, abaissez le 
volet arrière 13. Démarrez  la tondeuse pour 

 

FONCTION DE COLLECTE D'HERBE
Lorsque le sac collecteur 5 est correctement 

sécurité 13. Démarrez la tondeuse à gazon 

14 Veiller au sens de rotation lors du remontage 
A. 

 

POIGNÉE SUPÉRIEURE
Installer la poignée supérieure 15 sur la 
poignée inférieure 14 comme présenté 
en utilisant le module de levier de 
verrouillage supérieur 4.

            Avertissement ! Couper le moteur et 
            retirer la batterie en premier. Toujours 
porter des gants de protection.

           Avertissement ! La lame ne doit être 
           remplacé que par une per-sonne autorisée.
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1 ≤ 25%

≤ 100%

≤ 75%

≤ 50%

Fonction de conduite

Dépannage

État de charge

Pour mettre la fonction de conduite
en service, tirer sur le levier de 
commande automoteur 16.
Pour mettre la fonction de conduite
hors service, relâcher le levier de
commande automoteur 16.

Appuyer sur le bouton sur la batterie
(non incluse) pour consulter l'état de
charge. Pour le chargement, consulter
le manuel d'utilisateur du chargeur.
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Avertissement ! S'assurer que la machine est hors service et que la batterie 
est retirée. Toujours porter des gants de protection.

Problème

Le moteur ne
tourne pas

Chute de
puissance du
moteur

Le sac collecteur
ne se remplit pas
correctement

Cause possible Solution

Batterie vide

Zones de coupe non
adaptées

Lame bloquée

pas branchée

La batterie n'est pas insérée
correctement

Hauteur de coupe erronée

Retirer la batterie et l'insérer de
nouveau

Régler les roues à la hauteur de
coupe appropriée

Hauteur de coupe erronée

Régler les roues à la hauteur de
coupe appropriée
Laisser sécher la pelouse

Le sac collecteur est plein

Goulotte d'évacuation
bloquée

Vider le sac collecteur

Nettoyer la goulotte d'évacuation
et le carter (la lame doit
tourner librement)

Goulotte d'évacuation
bloquée

irrégulière

Zones de coupe non
adaptées

irrégulière
Remplacer la lame (contacter le
centre de SAV)

Remplacer la lame (contacter le
centre de SAV)

Régler les roues à la hauteur de
coupe appropriée

Nettoyer la goulotte d'évacuation
et le carter (la lame doit
tourner librement)

Nettoyer la goulotte d'évacuation
et le carter (la lame doit tourner 
librement)

Démarrer sur de l'herbe courte
ou déjà tondue.

Rechargez la batterie
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            Avertissement ! Les émissions de 
            vibrations pendant l'utilisation 

totale déclarée en fonction de 
l'utilisation de la machine.

Avertissement ! S'assurer que 
la machine est hors service
et que la batterie est retirée.

Bruits & Vibrations

Entretien & Maintenance

Pièces détachées
Les valeurs indiquées dans les présentes
instructions ont été mesurées
conformément à la procédure de 

normes EN 60335, EN IO 11021 et EN ISO 
3744 et peuvent être utilisées pour 
comparer les machines.
Elles peuvent être utilisées pour une
évaluation préliminaire de l'exposition.

-  Maintenir toujours la machine propre, 
sèche et exempte d'huile et de graisses.
-  Porter des lunettes de sécurité et des 
gants pour se protéger les yeux et les 
mains pendant le nettoyage.
-  Pour un travail sûr et correct, toujours 
maintenir la machine et les fentes de 
ventilation propres.
-  Rechercher régulièrement les défail-
lances
et/ou éléments endommagés évidents.
-  Contrôler périodiquement toutes les 

le temps en raison des vibrations.
-  Contrôler régulièrement l'état d'usure 
du sac collecteur.
-  La pièces la plus exposée à l'usure est 
la lame. Contrôler régulièrement les 
lames :

-- Si la lame est usée ou émoussée,
elle doit être remplacée immédiate-
ment.
-- Si la machine commence à vibrer
excessivement, les lames sont déséquili-
brées et doivent être remplacées.
-- Remplacer les pièces usées ou endom-
magées.
-- Si le corps de la machine doit être
nettoyé, l'essuyer à l'aide d'une brosse 

détergent doux peut être utilisé, mais 
pas de produits à base d'alcool, de 
pétrole ou d'autres agents de nettoyage.
-- Ne jamais utiliser d'agents caustiques
pour nettoyer les pièces en plastique.

pièces en mouvement.
-- Ranger la machine dans un endroit 
sec.

Indiquer les données suivantes pour
toute commande de pièces détachées
:
-  Type de machine
-  Référence d'article de la machine
-  N° de série de la machine
-  Référence de la pièce détachée 
nécessaire

Pièces détachées

Lame, 52 cm

Batterie 120 V / 3,0 Ah

Sur demande sur le marché.



Caractéristiques techniques

Mise au rebut

Le présent produit ne doit pas être jeté avec 
vos autres déchets ménagers. En tant que 
consommateur, vous êtes tenu de retourner 
tous les déchets d'équipements électriques 
et électroniques pour une élimination 
appropriée de ces déchets dangereux. Les 
distributeurs, fabricants et importateurs, en 
revanche, sont tenus de reprendre gratuite-
ment les équipements électriques et 
électroniques usagés qu'ils ont à leur 
disposition. La collecte et le recyclage des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques préservent les ressources 
naturelles. De plus, la santé et l'environne-
ment sont protégés grâce au recyclage des 
équipements électriques et électroniques. 
Pour plus d'informations sur les points de 
collecte et l'élimination et le recyclage des 
anciens équipements électriques et électro-

l'environnement (BAFU), la société d'élimina-
tion des déchets dans votre localité, le 
distributeur auprès duquel vous avez acheté 
cet appareil ou le fabricant de l'appareil.

 

Conformité

Le produit est conforme aux dispositions des 
directives suivantes. La conformité est 
garantie par le respect des normes listées.

2006/42/EU
Directive Machines

2014/35/EU
Directive de Basse Tension (LVD)

2014/30/UE
Compatibilité électromagnétique (EMC)

(EU) 2015/863
Restriction de (l'utilisation de certaines) 
substances dangereuses dans les équipe-
ments électriques et électroniques (RoHS)

LVD    EN 60335-1
            EN 60335-2-77   EN 62233

EMC   EN 55014-1          EN 55014-2 

FR 31
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Les accessoires et pièces de rechange

peuvent être commandés facilement

sur le site:

www.migros-service.ch

FR32
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Grazie!

Uso previsto Indice dei contenuti

Siamo convinti che questo attrezzo
supererà le vostre aspettative e vi
auguriamo tanta soddisfazione con il
suo impiego.
Si prega di leggere questo manuale
e di seguire le istruzioni di sicurezza.

L'attrezzo è ideato per la falciatura e
la pacciamatura di erba e prati in 
ambienti esterni privati e con meno di 
50 ore di esercizio all'anno. L'attrezzo 
non è ideato per usi commerciali. 
Qualsiasi altro uso (ad es. tagliare 
cespugli, siepi, piante rampicanti, 

come anche tagliuzzare, sminuzzare o 

considerato come uso improprio e 
potrebbe causare pericoli considerevoli.
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Materiale compreso
nella fornitura
1x Tagliaerba
1x Sacchetto di raccolta
1x Scaricatore laterale
1x Linguetta di pacciamatura



Istruzioni di sicurezza
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START STOPP

Spiegazione dei simboli
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DE
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Panoramica sul prodotto Impiego dell'attrezzo

1       Manico
2 
3       Tasto di sicurezza
4       Leva di bloccaggio superiore
5       Sacchetto di raccolta
6       Leva di bloccaggio inferiore
7       Leva di regolazione dell'altezza
8  
9       Lama di taglio
10     Impugnatura principale
11     Ruota
12     Copertura batteria
13  
14     Manico inferiore
15     Manico superiore
16     Leva di comando semovente

1.   L'attrezzo è dotato di un tasto di
      sicurezza. Per avviare l'attrezzo,
      tenere premuto tasto di sicurezza 3, 
      inclinare l'attrezzo verso di se, tirare 

      tasto di sicurezza 3.

       raggiunto la massima velocità.
3.    Posizionare entrambe le mani 
       sull'impugnatura 1, quindi portare di 
        nuovo l'attrezza a terra. Premere il 

        e iniziare a premere l'attrezzo 
        lentamente in avanti.
4.     Iniziare a tagliare in linee parallele.
        Per ottenere un migliore risultato,
        ripetere la procedura ad un angolo 
        di 90 gradi.
5.     Per spegnere l'attrezzo rilasciare il 

         la lama sia completamente ferma 
         prima di procedere con ulteriori
         azioni.

         Avvertenza! Prima di iniziare
         ad utilizzare l'attrezzo, controllare

eventuali danni. Non usare l'attrezzo 
se è danneggiato.
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1 x Taglia erba

1 x linguetta di pacciamatura
(installato nel tosaerba)

1 x Sacchetto di raccolta

1 x scaricatore laterale
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Sollevare la manico inferiore 14.

Utilizzare la leva di regolazione dell'altezza 
7 per regolare il livello dell'altezza di taglio.

Controllare se il tappo di sicurezza è stato 
installato nel foro.

Spingere la chiave di sicurezza 3, nel frattempo 

a eseguire il lavoro di pacciamatura.

Estrarre la batteria dalla scatola della batteria, 
sollevare il copertura batteria 12, quindi inserire 

la batteria nello slot della testina di alimentazione

Installare la manico superiore 15 sulla manico inferiore 14, utilizzare la leva di 

la maniglia inferiore 14.

1 2

3 4

5 6

7
8
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scaricatore laterale sul piatto, quindi il tosaerba 
può eseguire il lavoro di scarico laterale. 

appendere il sacchetto di raccolta 5 
al rasaerba.

Allentare il bullone A (senso antiorario), 
quindi sostituire la lama di taglio 9.

Dopo aver sostituito la lama di taglio 9, 
serrare nuovamente il bullone A (senso 

orario).

Se il sacchetto di raccolta 5 è montato in 

posteriore 13 si chiuderà saldamente al 
sacchetto di raccolta.

posteriore 13 ed estrarre la linguetta di pacciamatura, 
quindi il rasaerba eseguirà il lavoro di scarico posteriore.

1.

2.

9 10

11 12

13 14
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Avvertenza! Mai utilizzare l'attrezzo con le leve di bloccaggio aperte.

1&2 3&4

5

8

6

7

Avvertenza!

Avvertenza! 

              Avvertenza! Spegnere l'attrezzo e 
               rimuovere prima la batteria: Sempre 
indossare guanti di protezione.

            Avvertenza! Avvertenza! La lama deve 
             essere cambiata solo da persone  
autorizzate.

MANICO INFERIORE
Portare il manico inferiore 14 in una 
posizione perpendicolare e serrare la leva 
di bloccaggio inferiore 6.

ALTEZZA DI TAGLIO
Tirare fuori la leva di regolazione dell'altezza 
7 ed impostare la profondità di taglio desiderata. 

TAPPO DI SICUREZZA
Inserire la tappo di sicurezza direttamente
prima dell'avviamento e rimuoverla in caso di 
sosta oppure dopo aver terminato il lavoro.

SACCHETTO DI RACCOLTA

sacchetto di raccolta 5 al tagliaerba.

BATTERIE
Sollevare la copertura batteria 12 e spingere 

scatta in posizione.

COMANDI & FUNZIONE MULCHING
Per avviare l'attrezzo, tenere premuto tasto di 
sicurezza 3, inclinare l'attrezzo verso di se, 

di sicurezza 3, quindi fai il lavoro di 
pacciamatura.

laterale 8 e togliere lo scaricatore laterale, 

posteriore 13. Avviare il rasaerba per fare 
retromarcia lavoro di scarico.

, 

10

12

9

11

CAMBIO DELLA LAMA

lama usurata.

 A
13

FUNZIONE DI SCARICO LATERALE FUNZIONE DI SCARICO POSTERIORE

 

FUNZIONE RACCOLTA ERBA

sacchetto di raccolta 5 al tagliaerba, 

Avviare il rasaerba per eseguire lavori 
di scarico posteriore.

 

14 Quando si sostituisce la lama badare al 
senso di rotazione. Serrare la vite di 

MANICO SUPERIORE
Montare il manico superiore 15 al manico 
inferiore 14 in maniera descritta usando il 
gruppo manico di bloccaggio superiore 4.

Avvertenza! Assicurarsi che l'attrezzo 
sia spento e che la batteria sia rimossa.

laterale 8 ed agganciare lo scaricatore laterale in

Avviare il rasaerba per eseguire lavori di scarico 
laterale.
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≤ 25%1

Funzione di guida

Eliminare guasti

Stato di carica

Per attivare la funzione di guida, tirare
la leva di comando semovente 16.
Per spegnere la funzione di guida,
rilasciare la leva di comando semovente
16.

Premere il pulsante sulla batteria
(non compresa) per controllare lo
stato di carica. Per caricare la batteria
consultare il manuale utente del carica
batterie.

≤ 50%

≤ 75%

≤ 100%
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Avvertenza! Assicurarsi che l'attrezzo sia spento e che la batteria sia
rimossa. Sempre indossare guanti di protezione.

Problema

Il motore non
funziona

Potenza 
motore
in calo

Sacchetto di
raccolta non
è riempito in
modo appro-
priato

Possibile causa Rimedio

Batteria scarica

Zone di taglio non adatte

Lama è bloccata

Spina di sicurezza non
collegata

Batteria non inserita 
correttamente

Altezza di taglio sbagliata

Altezza di taglio sbagliata

Lo scivolo di scarico è
bloccato

Taglio scarso ed irregolare

Zone di taglio non adatte

Taglio scarso ed irregolare

Sacchetto di raccolta è
pieno

Ricaricare batteria

Avviare su erba corta o già tagliata.

Collegare la spina di sicurezza

Rimuovere la batteria e inserirla
di nuovo

Impostare le ruote per la corretta
altezza di taglio

Impostare le ruote per la corretta
altezza di taglio

Pulire lo scivolo di scarico ed il 
corpo (la lama deve ruotare
liberamente)
Cambiare la lama (contattare il
centro assistenza)

Impostare le ruote per la corretta
altezza di taglio

Far asciugare il prato

Cambiare la lama (contattare il
centro assistenza)
Svuotare il sacchetto di raccolta

Pulire lo scivolo di scarico ed
il corpo (la lama deve ruotare
liberamente)

Lo scivolo di scarico è
bloccato

Pulire lo scivolo di scarico ed il 
corpo (la lama deve ruotare
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Rumore & Vibrazione

Cura & Manutenzione

Pezzi di ricambio
I valori riportati in queste istruzioni sono 
stati misurati conformemente a una 
procedura di misurazione esplicata nelle 
norme EN 60335, EN ISO 11201 e EN ISO 
3744 e può essere utilizzata per confron-
tare gli attrezzi.
Questa procedura può essere utilizzata 
per una valutazione preliminare di 
esposizione.

-   Tenere sempre l'attrezzo pulito,
asciutto e privo di olio o grasso.
-  Portare occhiali e guanti di sicurezza
per proteggere gli occhi e le mani 
durante la pulizia.
-   Per garantire un funzionamento 
corretto e sicuro, tenere sempre pulite le 
fessure di ventilazione dell'attrezzo.
-  Regolarmente controllare per visibili
difetti e/o componenti danneggiati.
-  Controllare periodicamente tutti i

con il tempo a causa delle vibrazioni.
-   Periodicamente controllare il sacchet-
to di raccolta per eventuali segni di 
usura.

-   La parte più utilizzata è la lama. Perio-
dicamente controllare le lame:
-   Se la lama è usurata o spuntata, immedi-
atamente sostituirla.
-   Nel caso l'attrezzo inizi a vibrare ecces-
sivamente, le lame sembrano essere 
sbilanciate e devono essere sostituite.
-   Sostituire tutte le parti usurate o 
danneggiate.
-   Nel caso sia necessario pulire il corpo 
dell'attrezzo, pulirlo con una spazzola 
oppure un panno morbido e umido. A tale 
scopo è ammesso l'utilizzo di un detergen-
te delicato, ma nessun prodotto contente 
alcool, benzina o altri detergenti.
-   Non usare mai sostanze caustiche per 
pulire le parti in plastica.

parti in movimento.
-   Conservare l'attrezzo in un posto 
asciutto.

Per ordinare pezzi di ricambio occorre
indicare i seguenti dati:
-   Tipo di macchina
-   Numero articolo dell'attrezzo

-   Numero del pezzo di ricambio della
parte richiesta

Lama, 52 cm

Batteria 120 V / 3,0 Ah

In vendita su richiesta.

           Avvertenza! L'emissione di 
           vibrazioni durante l'utilizzo può 

seconda dell'utilizzo dell'attrezzo.

           Avvertenza! Assicurarsi che
           l'attrezzo sia spento e che la
batteria sia rimossa.

Pezzi di ricambio
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Tipo ARM52-120LI

Dati tecnici

Smaltimento
 

Conformità

Questo prodotto non deve essere smaltito 

consumatore, sei obbligato a restituire tutti i 

elettroniche per il corretto smaltimento di 

e importatori, invece, sono obbligati a ritirare 
gratuitamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche usate che hanno nella loro 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
protegge le risorse naturali. Inoltre, la salute e 
l'ambiente sono protetti attraverso il 
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Per ulteriori informazioni sui 
punti di raccolta e lo smaltimento e il 
riciclaggio di vecchie apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, per favore contatta 

rivenditore da cui hai acquistato questo 
dispositivo o il produttore del dispositivo.

Il prodotto è conforme alle disposizioni delle 
seguenti direttive. La conformità è garantita 
dal rispetto delle norme elencate.

2006/42/CE

2014/35/UE
Direttiva Bassa Tensione (LVD)

2014/30/UE
Compatibilità Elettromagnetica (EMC)

(UE) 2015/863
Limitazione di (uso di determinate) sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RoHS)

LVD    EN 60335-1
            EN 60335-2-77   EN 62233

EMC   EN 55014-1          EN 55014-2 
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ti

Gli accessori e i pezzi di ricambio possono 

essere facilmente ordinati su

www.migros-service.ch.

Garanzia
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